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(2) adesiinansiSouldnzuunindvaraulsisiini 2.50 way

(3) Hunsaeutellountwiu Inedadasasuiiiinaaeuuinsgiuinnnuimwidu (Chinese
Proficiency Test) HSK 526U 5 Azuuudaus 220 azuuuiulundenadeuiiiiisumindoaeu HSK gl
nuneny lasuniseniunsaeudeideu uaz

(4) fuNSARUAUNYAL LAY



(5) HAuantAdu 9§ MUANNINGIRENNITATNENINUA NITHANITHANTUIVBIANLNTTUNTT

A5uReveunangnsiodndunauan

lAseasamangns

Wl 1.(LuuYINIg)

IUIUNUILANTIARBANENGNT 42 Mhefn Usenaume

(1) FUFuiugu
(2) A nenveAu
(3) A wendsn

(@) Ineinus (Thesis)

Taitunihein
3 15 wulene
3 15 wulene

3 12 whene

lnetinfnyidesauaingrinusuazaeuniunsaeulnUaITugATnNg LaganuIng inus

LAY 2. (WUUIYITN)

2A9lAsUNITANUN Y50 9etlasm L dunIsiNaUnSoduntsvaINaulasun1seausul ANl

NIAIVIRAIMIYNING viSalauafoNUTEyIvINTNLTIeNUNTUsEYH (Proceeding)

IUIUNUILANTIARRANANGNT 42 Mhefin Usenaume

(1) v UFuiugu
(2) Fwderuien

(3) AW BNLEBN

(@) FN3ANIAUAIBETE (Independent Study)

(5) aawﬁzmammi (Comprehensive Examination)

Taituniiein
3 15 wurene
9 21 AeAe

3 6 WUIWAR

lngdnAnwidesausnasunisauaitdassuarasun1uysraIanus kuvUInantudu

n15Useu (Proceeding) visawmeunsludnuazladnuaemil
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1) wundrUunugu Lidunidagin

IV Fodw nienn Roulvreusey
(Uss818-U{UR-
AnenfeauLag)
HZ500 | evufidesuieriuammansniuniu - -
(Introduction to Chinese Linguistics)
HZ509 | N1591UkANITRUIUNYIAUEMSUTUNAAN Y - -
(Chinese Reading and Writing for Graduate
Studies)
HZ510 | msilsuaznisuan wIudmsutudingnw - -
(Chinese Listening and Speaking for Graduate
Studies)
Aufuiiugiu Tinan S (Satisfactory) Bunaust wag U (Unsatisfactory) lsisimineust
2) AW UanUNAU U 15 wudwhn
IV Fodw nenn Roulvreudey
(Uss818-U{UR-
AnenfeauLag)
HZ511 | mwidufienisdeanstuTausssy 3(3-0-6) -
(Chinese for Cross-Cultural Communication)
Hz512 | dunudsznutagiunviiu 3(3-0-6) -
(Chinese Seminar for Current Topics)
HZ513 | M3eanwuUkarUfURNITIENIN1YIU 3(3-0-6) -
(Research Design and Operation in Chinese)
HZ514 | Ysann1snIsaeu e Iudmsuysens 3(3-0-6) -
(Integration of Teaching Chinese as a Foreign
Language)
HZ515 | muwululwannesuflva 3(3-0-6) -

(Chinese Language in The Digital Platform)

3) AyuAaN MU 15 %38 21%UWAA

W 1.(WUUIBINIg)

WY 2. (WUUIBITN)

BONINUIU 15 wUIEenn

BONINUIUY 21 WUIwAR




INEIV ¥a3v1 AVl ReulvouFeu
(Uss818-U{UR-
AnwAeaULDY)

HZz530 | mMsudanssaunssulneuaziu 3(3-0-6) -
(Translation of Thai and Chinese Literature)

Hz531 | msulaniwidutugaiieinguszasdiams 3(3-0-6) -
(Advanced Chinese Translation for Specific
Purposes)

HZ532 | maamniwdutugaameanunin 3(3-0-6) -
(Specialized Advanced Chinese Interpretation)

HZ534 | mwdulugiiniangiueen 3(3-0-6) -
(Chinese in The Eastern Region)

HZ535 | msgnunniudugaiiotigUszasdianiy 3(3-0-6) -
(Advanced Chinese Reading For Specific
Purpose)

HZ536 | MadsunmwiudugadieTngussasdians 3(3-0-6) -
(Advanced Chinese Writing For Specific
Purpose)

HZ537 miﬁqmwﬁu%’jugjqLﬁai’mqﬂismﬁmww 3(3-0-6) -
(Advanced Chinese Listening For Specific
Purpose)

HZ538 mawﬂmmwﬁu%’jugaLﬁafmqﬂszaqﬁLawwz 3(3-0-6) -
(Advanced Chinese Speaking For Specific
Purpose)

HZ539 | dausssuduatedey 3(3-0-6) -
(Popular Chinese Culture)

HZ540 | Mslnseinwiduiionsieansanizaiuinn 3(3-0-6) -
(Analysis of Chinese Language for Specialized
Communication)

Hz541 | efUseiamsssiuiensioasssna 3(3-0-6) -
(Discussion of Chinese Culture for Business
Communication)

HZ542 | dunumaliansaaun1uau 3(3-0-6) -




NIV F93%1 wiene Roulvdouey
(Uss818-U{UR-
ANYIRI8AULDY)
(Seminar in Chinese Pedagogy)
HZ543 | wpdiansnandenisaeunwiy 3(3-0-6) -
(Techniques for Chinese Teaching Material
Production)
Hz544 | ysanmserwifeafuteaeuanssaus s 3(3-0-6) -
AU
(Knowledge Integration on Chinese
Proficiency Test)
Hz545 | pududuszneumsaunisaeuntsniu 3(3-0-6) -
(Entrepreneurship on Chinese Language
Teaching)
Hz546 | svvugudeyariietiglumsideuaznsudansn | 3(3-0-6) -
U
(Database System for Research and Chinese
Translation Assistance)
4) vuandIvINgdnusuaznisAneAuaidase
NIV Foiw wiaenn Roulvdouey
(Uss818-U{UR-
ANYIRI8AULDY)
HZ600 | Anentinus 12 (0 - 36 - 18) -
(Thesis)
HZ601 | nMsAnwAuAINDasY 6(0-18-09) -
(Independent Study)
WAUNISANYI
(1) Wiy 1.(kUUAvIN39)
U | manshne 318390 WA Roulv
HZ500 mm?’ﬂﬁaqGTuﬁ&r;ﬁ’ummmﬁm%ﬂ'lm%u Taivdu -
Ufuitugu HZ509  n1seukaznsReuA ¥ IudmsudnnAny wiheia
HZ510  msilskazn1suan UG mTudadin@ny




U | aenisene 518791 WU2BNA wauly
HZ511 Awsufienisdeanstaiausssy 3(3-0-6) -
Hz512 dunwisznudagiuniwniu 3(3-0-6)
AARY HZ514  ysauINIINITaRUMYIIUENSTURIIN9UIA 3(3-0-06)
v nendan 1 51831 3
593 12
HZ513  MseenkuUUkasUfURNITITENN U 3(3-0-6) -
1 = 6 aa o
HZ515 awIuluknanwesuAdia 3(3-0-06)
nMavany - ~ -
Jywenidan 2 5131 6
593 12
A nenden 2 518391 6 -
maggseu
593 6
3 HM 600 Ineniinus 6(0-18-9) -
ARy
593 6
2 a a 4
HM 600 INeUNUS 6(0-18-9 .
nMavany
593 6
FUNANIANITANED 42




(2) WY 2. (WUUABITN)

- = a ' a ]
J NAIANI1IANTI 31891 NUIIYNA Nau‘lﬂl
HZ500 anudiUasdufgiunIemansnuu ladtu -
USuiiugnu HZ509  n1seukazn1sReuAwIudmsudndinfng wiheia
HZ510 nnsflakasnIsnaNwIINEmSuddinAnw
HZ511 A1913UiNeN1SE0aNSUINTRINGTSY 3(3-0-6) -
Hz512 dunwisznudagiuniwiu 3(3-0-6)
AARY HZ514  ysauNIINITaRUMEIIUENSURIIN9UA 33-0-6)
Avnenden 1 518391 3
593 12
HZ513 MseenkuUUkasUfURNITITENN U 3(3-0-6) -
1 = 6 aa o
HZ515 awauluknanwesuAdia 3(3-0-06)
nMavany - ~ -
Jywendan 2 5131 6
593 12
enden 2 9187990 6 -
nMagnTou
593 6
3 eNEBN 2 183 6 -
ARy
593 6
2 HM 601 NMsAnwIAUAINBasY 6(0-18-9) -
nMavany
593 6
nMagnTou nsaauUsENIanIN; -
FIUNANIANITANED 42
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1) Fwsuinugu  lidumheds
HZ500 AvuiitasiungfiunenAansnIedy
(Introduction to Chinese Linguistics)

anuiilesdiuieiuszuudes szuum szuuhiensal uaznwnissadadlunwnIutagdu

HZ509 n1sgrunaznIsun eIudmuTudinfne
(Chinese Reading and Writing for Graduate Studies)
N158TUUNANUNIYIAUTUINGTT HNTiNweENITeukarnIseuiiadulanuLazasuauegel

Ysgansnn

HZ510 nsHsuaznsan U msuiudindnw
(Chinese Listening and Speaking for Graduate Studies)
N1SRNTNwENIITaEuRNannasusi1e o Tuusemaiu nSouslnyaauauaINnIsile was

Wnaualuguuuusing q leegadiussdnsnm
3.1.5.2 3w UeAu  1uu 15 miheia

HZ511 a1¥nAuiNaN15aaa1 s YU IR TIY 3(3-0-6)
(Chinese for Cross-Cultural Communication)
Mo wazkIAnluNTFRANT I TNUETIH NaNNNTERANT BeRUTEnaUTRINTTARaTlnglin1waY

vuitugIuANuraInvanglusuANge Fdey usTTingIunedinudurunTalAnw

HZz512 dununUszaunmeniudagiu 3(3-0-6)
(Chinese Seminar for Current Topics)
Usziuaglumanwuaz Samsssuiu efuseuandsuanufniiuegsdivaualiogiel

Ysgansnn



HZ513 n15eanuuUazUfuRn1s3en1en1¥Y 3(3-0-6)
(Research Design and Operation in Chinese)
nseonuuunATeiadainauaninunm madensuuuunifeimnzan nszuiunmside

nsimMuaUsER Ty nsmumuissanssy madalunsiiudeya n1sinmsgiuasininuteaya n1s

Wauenan15Ide 3305338 uN1539y naenvuldssuupudeyalunisvinide

HZ514 ysannsn1saeun1wdudmiusied 3(3-0-6)
(Integration of Teaching Chinese as a Foreign Language)
nMsysannsguikasndnnisaeunwdudunvidisemealuduineeiuglunisgou

AN ANTHAIUYINYY ANWAZLALNINAIY N1T89NLUUNITIIIUNITADU NSIWPULNUNITADY WaZA1THN

Ufuinisaeuluaniunisaidnass

HZz515 awIuluuwannasuadiia 3(3-0-6)

(Chinese Language in The Digital Platform)

Mt duau sUUstlennwnIu saenaudeyatmansildluunanie suAdviadu nmsilniinwenns
ils o 811 WounazuUannunanrlosuildasdulssimadu nasnauamisniinsgidnyurnsld

mwdululnanosuAIianig o laegrediussdnsnm

3.1.5.3 A¥eniasn FIUIU 15 99 21 NUIEAe
WHU N LADNLSYUIIUIY 15 Muenn
WHU U LADNLSYUIIUIY 21 e
HZ530 n1swUadssaunssuinewazdu 3(3-0-6)

(Translation of Thai and Chinese Literature)

ngud waia nann1s natsnswarnszuIuNsklanuIsTunssulvelarIudnasslugUluusng 9
mMyUszgnaldanuslumsudanuissunssulnewasivluadeige n5insed msfianuiasnisusediy
ANUgNABtiazgunI s nluuLaIsIUNIsUINeLAzIY RAaEAIUNTTIATIENNIBIUUAINTEUY

Futeyanyiglunisula



HZ531 mmﬂamm%‘u%gugaLﬁa"i’mqﬂszmﬁquz 3(3-0-6)
(Advanced Chinese Translation for Specific Purposes)
yqui wefa nénn3 naBnmsuagnsrUIuMILatuguiie gUsrasdianty nsfindiesied ns
FanuuaznsvszgnildnnuilunisuaduatunudeudugauioTnqussasfiamesing 4 eanniwiy
Wuawlnendeanawninefuntwniu saensunsiienzinwuaanszuugiudeyaiivaelunis

wua

HZ532 N15aM3A1¥UTUGUANITEIU1IU 3(3-0-6)
(Specialized Advanced Chinese Interpretation)
Ng ) WAda 1NN NATENITUALNTEUIUNTAINTUFURNIZANUIVITN NMUTEYNALTAINS
Y ) 1 a @) = | al a a 1
wagnsininwensiluaunlanedudunwlnenisuvanwinailunrwrduluaivnivdneig o

AABAIUNTIATIERMILAIINTEUUg IWTayanYIelunsula

HZ534 mwdulugiinianziueen 3(3-0-6)
(Chinese in The Eastern Region)
fnit duau sUuselen Aluendnvaliamzvesnwivluglinianzfueen wu liviu doens w1

Wi Aealus wade Geauu Wudu taefiniinwenisile we 61w @euiiudedey lugiinnanziueen

HZ535 m’a‘dﬁumwﬁu%ugetﬁa%’mqﬂszmﬁ‘quz 3(3-0-6)
(Advanced Chinese Reading For Specific Purpose)
ATOUTTIATIZH NMTHNTINYZNITETUUNANAIIURNIENISTUAILATNE) 1TU Inemansuas
walulad Msunmduazansisagy wsughe dann nsilosuasTmusssu 1Wudu Tneduniseuiiedy

Taanuwagasuanulasgaivseanaan

HZ536 N1siWguneduTuguNainguseasdianie 3(3-0-6)
(Advanced Chinese Writing For Specific Purpose)
A1SYULNDNTADENT LWYULSEIAINY EDAIIN NISILUEILTDS NSLUIILIIU AURSNNISTVEU

maAnmstugluuuingg Iagldénm duiu uuselen lngndesnsemuingussasd



HZ537 nsilenenduduganadnguszasdianig 3(3-0-6)
(Advanced Chinese Listening For Specific Purpose)
nsEnruinyensitdusyavguielidnlanwnldludinudu. awnsahanudilaniwlunse

ToMadwzen ¢ wazn e lglunsvingunAeudstugouaInnsis

HZ538 m‘smmm%‘u%‘ugaLﬁa"i’mqﬂszmﬁl,aww 3(3-0-6)
(Advanced Chinese Speaking For Specific Purpose)
Asi A AwEn1I AN UL 01158 eansluleniasiie 9 svradusssued suldun
nsdunwal N19AUYTIY nsuAaunsNl nskansrnuAmiuluitoeniy W Ineimansuag

nAlUlag NSWNNERAZANEITNEAT LASYENA AN Nsillednar Taussu Wusiuy

HZ539 Jausssuluatstion 3(3-0-6)

(Popular Chinese Culture)

nsUszgndldmnusanudilaluinusssiiuaislon anumiizauveanisidduiuniw sy
wazAuYTualeYIn 1wIlngdenAa 94A UUT UNYITMUSTTUd ualsdon 1oy wualdy

MsALngIn Anwaula AnuiuYey vesUsvrvuyAuluYIia gl

HZ540 A15AATITRATITUNDNSTRASIANIZEIVIAYY 3(3-0-6)
(Analysis of Chinese Language for Specialized Communication)
nsnzivssnulymuearguassalunistdaiwiuienisdeans uasnisldnwidudmsu

aUszasdangluuuneng ¢

HZ541 aRUseTausssuTuiiantsiaansgsia 3(3-0-6)
(Discussion of Chinese Culture for Business Communication)
AMseAUTIBUNUIMLATALAIA Y o Tmus TN 19 Tun158 easnisgsAa nsldaiw

Tuanunsainisfeansmagsiasisianssy Jnnesivssiuliymuazguassalumslénm fatauniw

LareIunY NansENuveIlAnIIsdoassenineimusssusienisldnruilunisdoans Iinsizvinay

salaNumIIgaNYeIn TLELNeNTEea15IRA



HZ542 dununnalian1saaun1enau 3(3-0-6)
(Seminar in Chinese Pedagogy)
n1seaUTI sanumadAnITaaun1BId UluA U9 9 wualdNIuITenaynsal @nw)

ANt UMALANTITARUAIYIAUIUTUS §U NTADULUUNALNATY haznsaauaaulay

HZ543 wAlAN1SNANFDNITEBUATYIAU 3(3-0-6)
(Techniques for Chinese Teaching Material Production)
RANNITUALATEUIUNITIUAITODALUUIIZIVT IMATANISHAILIAIST Lond15UsENaunITaau Lay

doN1saoUNYITUNADAARBINUINUTEASA SNUALIRNNEZUDITIEIVILALAIUADINITVBILLTEY

HZ544 ysannnsaudifeafudeseusussausdunisniu 3(3-0-6)
(Knowledge Integration on Chinese Proficiency Test)
Snwaganizvestadeumnsguinaruinwdulutlagtu dilu asnsussussseuiu Tty

wazUszmalng walduamAdouaznsd@nuilfdesiudoaoumnsguinanuinwiu Inujualu

MNALITRaR NN ILIRAUI M ITNULNUgIUYBRIAANNS T AYTRdldREg 9 TiUsEANnEa W

HZ545 anudugusznaumsmunisaaunedy 3(3-0-6)
(Entrepreneurship on Chinese Language Teaching)
psrmnufifedumaduguszneunmssnumsasunwivlugaiiagiiu auautBuaginueihlug

MsUIMsdansiivszavsnauaznsairsassaunAnuazuinnssudmiunssusilunsussnoussia

AUNNTADUNBITU

HZ546 szuugudeyaadislunisideuasnisulaniesnu 3(3-0-6)
(Database System for Research and Chinese Translation Assistance)
nsiSpusLazUszendldsruugutayaliioauayunIzsuIuNTITEA U BITULAENITLUANT

<9 Y

lunelJia nsdanseauazineiteyaiiinanuszendldseuugudeyaogeauinauna



HZ600 Anegnilwus 12 (0 - 36 - 18)
(Thesis)
N5a319913MAAMNATUTTLIALWIAA L] kazIVINTTELDRIRAUSINIAUA T

Toedsusienudunislnenseniedu

HZ601 N1SANWIAUAINDETY 6 (0-18-9)
(Independent Study)

madsunenumsanwmauaimesueaduntuninenieniwiu lne@nudssinunddgadiiden
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3.2 Ifnzuuundsazaunaonanangmslininia 3.00
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FBUNTUTBAYL
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szdpdldSunsanum viesgulessuiunslinasundediuniavossanuldSunssensuliifuilu
N3EsMI o afiusimnsIvinisvselaussie i UszyninnsAtisieum sy viemeunsludnuayle
dnwauznila

3.5 dpUH UL DA ULINTFILANNSAUAIS N uRAN AT A AN TIUN ST AN
vi3oldnanzuuLLINAsTIUWSInguan e s uesdlaeg il wienunnsgiudulad

Tasuniseausunsaaunsafieuls anuanzwuy At

JEAU NAAZHUULATTIUN DN Y
CEFR UTCC BEST [ELTS TOEIC TOEFL (IBT)
Bl 422-485 4.0-4.5 | 550-780 42-71
Intermediate (Good)
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